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นิทานเรือ่งภรรยาตวัเล็ก  

Eventyret om den bitte lille kona 

กาลคร ัง้หนึ่งมีภรรยาคนหนึ่งมรูีปรา่งเล็ก เธอมบีา้นเล็กหนี่งหลงั มโีตะ๊เล็กหนึ่งตวั มเีกา้อีเ้ล็กหนึ่งตวั มมีา้น ั่ง

เล็กหน่ีงตวั และถงัใบเล็กหน่ีงใบ. 

เธอยงัมวีวัตวัเล็กอกีตวัหนึ่ง มนัรอ้ง เมอ. 

และเจา้แมวน้อยหนึ่งตวั มนัรอ้งเหมยีว. 

คร ัง้หนึ่งภรรยาตวัเล็กคนน้ี ไดน้ าถงัใบเล็กไปใสน่มววั ทีรี่ดจากเจา้ววัตวัน้อย. 

และเธอไดว้างถงัทีบ่รรจุนมน้อยๆน้ี ไว้บนโตะ๊เล็ก. 

ในเวลานัน้เจา้แมวตวัน้อยเขา้มา. 

มนักระโดดขึน้บนมา้นั่งเล็กกอ่น และตอ่ไปยงัเกา้อีเ้ล็ก และจากนัน้ไปยงัโตะ๊เล็ก และมนัก็ดืม่นมจนหมดเกล้ียง. 

ในขณะเดยีวกนั ภรรยาตวัเล็กเดนิเขา้มา «ไป เจา้แมว» เจา้แมววิง่หนีเขา้ป่า และไมก่ลบัมาอกีเลย. 

 

 

 

Det var en gang en bitte liten kone som hadde et bitte lite hus og et bitte lite bord og en bitte liten 

stol og en bitte liten krakk og en bitte liten bøtte. 

Og så hadde hun en bitte liten ku som sa MØØØØ. 

Og en bitte liten katt som sa MJAU. 

En gang tok den bitte lille kona den bitte lille bøtta og melket den bitte lille kua. 

Og så satte hun den bitte lille melken på det bitte lille bordet. 

Men da kom den bitte lille katta inn. 

Først hoppet katta opp på den bitte lille krakken og så på den bitte lille stolen og så på det bitte lille 

bordet og drakk opp all melken! 

Men da kom den bitte lille kona inn. HUSJ katt! Og katta sprang til skogs og kom aldri mer igjen. 
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